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HAPIEJUISALAA B PASBHOCTPYKTYPHBIX A3BIKAX:
OIIBIT CPABHUTEJIBHO-COINIOCTABUTEJBHOI'O AHAJIM3A
HA MATEPUAJIE PYCCKOI'O, YYBAIIICKOI'O U AHTJIMHMCKOI'O SI3bIKOB

Yyeauwickuii 2ocyoapcmeennwiil yrusepcumem umenu M. H. Yivanosa,
2. Yeboxcapol, Poccus

AnHoTamusi. CTaThs MOCBSIIEHA CPAaBHUTENHFHO-CONIOCTABUTEIIFHOMY aHAlM3y YNOTpeOIeHus map-
LEJUIMPOBAHHBIX KOHCTPYKLIUHU B TPEX sA3bIKAX: PYCCKOM, YyBalICKOM U aHIiuickoM. Llenb craTeu — onpe-
JIETTUTh CTPYKTYpHBIE M CEMaHTHUKO-CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH MapLEUTUPOBAHHBIX KOHCTPYKIIHIA
B pacCMaTpPHBaEMBbIX SI3bIKaX. AKTYyaJbHOCTb MCCIIEIOBAHUS 00YCIIOBIICHA HEJOCTATOYHOH N3y4EHHOCTBIO
JIAHHOTO SIBJICHHS B CPAaBHUTENIBHOM aclekTe. B pe3ynbTraTe NpoBEICHHOIO aHAIM3a aBTOP MPUXOAUT K BbI-
BOJIY, YTO MapIeINPOBaHHBIE KOHCTPYKIMU B MCCIECIYEMBIX SI3bIKaxX OONafaroT psoM OOIIUX CTPYKTYp-
HBIX ¥ CEMaHTHYECKNX XapaKTepUCTUK. Tak, 0OHApy’>KeHO, YTO MapIEUIAT BO BCEX MCCIEAYEMBIX SI3BIKaX
MOXET BBICTYIIaTh B (DYHKIMH IOJJICKAILNETO, CKa3yeMOTro, ONPENCNICHNS, JOMOIHEHNS U 00CTOSATENb-
ctBa. Kpome Toro, ycTaHOBIEHO, YTO MOPSAOK PACIONIOKEHHS] KOMIIOHEHTOB B MApLENIMPOBAHHON KOH-
CTPYKIMH 3aBUCUT OT MHTEHIMI aBTOpPa U MOXET OBITH a0COIOTHO CBOOOJHBIM. THITHYHON TO3HIMEH map-
HEJUIsITa B IPEIIOKEHUH SIBIISETCS MPETO3ULHsT W nocTio3uius. CeMaHTHYecKue QYHKIMU Maplesuii-
POBAHHBIX KOHCTPYKIMI B MCCIEAYEMBIX SI3BIKaX MACHTHYHBL. OOHApYKEHbI CTPYKTYpPHO-TpaMMaTHUECKHE
0COOCHHOCTH 4yBalICKUX M aHTIIMHCKHX MapleUIMpOBaHHbIX KOHCTPYKIHMHA. B pe3ynbraTe aHann3a aBTop
IIPUXOJAHUT K BBIBOJY, UTO IOJJIEKALIEE U OIPENEICHUE B UyBAILICKOM S3bIKE, B OTJIMYUE OT APYTHX 4le-
HOB MPEIOKEHUS, OTWICHSIOTCS ropas3fo pexe. OTIMYUTENBHON YepTod aHMIMHCKUX MapleIHpoBaH-
HBIX KOHCTPYKIIUH SBJIsIETCS a0COIIOTHOE CHHTAKCHUECKOEe pa3HOOOpas3ye NapueuIsiTOB: Hapylas HOPMEI
AHIIMICKOM TpaMMaTHKH, JI00O0H WIEH MpeIIoKeHU B CBOEH CHHTaKCHYECKON MO3UIIUM MOXKET OTdJIe-
HSTHCS 3HAKAMM IIPETIMHAHUS U pa30MBaTh NPEIUIOKEHNE HA OTASJIbHBIE MapIesUIsaThL.

KaioueBble ciioBa: napyeinuposannvle KOHCMPYKYUU, NAPYELTam, npucoeourenue, cmpykmyp-
HO-epammamuiecKkue 0CoOOeHHOCMU, PYCCKUILL A3bIK, YY8AULCKUTL A3bIK, AHSIUUCKUL A3bIK
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PARCELING IN DIFFERENTLY STRUCTURED LANGUAGES:
COMPARATIVE ANALYSIS OF SOURCES
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Abstract. The article is devoted to the comparative analysis of the use of parcelled constructions
in three languages: Russian, Chuvash and English. The purpose of the article is to determine the structural
and semantic-syntactic features of parcelled constructions in the studied languages. The relevance of the
study is due to the insufficient study of the phenomenon in the comparative aspect. As the result of the
analysis the conclusion was made that parcelled constructions in the considered languages have a number
of common features. Thus, the author found out that in all the studied languages the parcel can act as a
subject, predicate, attribute, object or adverbial modifier. Besides, the order of the components in the par-
celled construction in each studied language depends on the writing style of a particular author and can be
completely arbitrary. A typical position of a parcel in a sentence is a preposition or postposition. The se-
mantic functions of the parcelled constructions in the languages under consideration are identical. The au-
thor also discovered the structural and grammatical peculiarities of the Chuvash and English parcelled
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constructions. As a result of the analysis, it can be stated that the subject and attribute in the Chuvash lan-
guage, unlike other members of the sentence, are separated much less often. A distinctive feature of the
English parcelled constructions is the absolute syntactic diversity of parcels: violating the norms of Eng-
lish grammar, any sentence member in its syntactic position can be separated by punctuation marks and
split the sentence into separate parcels.

Keywords: parcelled constructions, parcel, attachment, structural and grammatical features,
Russian language, Chuvash language, English language

Beenenue. [IpenMeToM HM3bICKaHUI CTaMU MapLEIUPOBAHHBIE KOHCTPYKIMH, KOTOPHIE,
Ha Halll B3IJIS, IPEICTABIIIOT OJUH U3 CaMbIX SIPKUX CTHIMCTHYECKUX IPHEMOB, IIUPOKO HC-
MOJIb3YEeMBIX aBTOpaMHU AJISl YCHJICHHS KOHHOTATUBHOT'O KOMITOHEHTa BBICKA3bIBaHHUS, OKYCH-
pOBaHMsI BHUMAHUS YUTATEIsl U TIepelaud COOCTBEHHBIX aBTOPCKUX MHTEHIWH. PacuneHeHHbIe
KOHCTPYKLMH SABJISIFOTCA 0c000i (hopMON IrpaMMaTHYECKOIO IHOCTPOCHHs BBICKa3bIBAHUS M 3a-
CTaBJISIIOT YUTATENsI OCTAHOBUTH CBOE€ BHUMAHHE, 3aMEIUINTh XOJ MBICIH, OCMBICIUTD MPOUH-
TaHHOE, 0CO3HATh U TOJIBKO MOCJE 3TOTO MPOJOJDKUTH JalibHelIIee BOCIpUATHE HHPOPMAIIUH.
Bbonpiioe BHUMaHUE WM3YyYEHHIO HKCIPECCHBHOIO B CHHTAKCHCE PYCCKOTO SI3bIKA YIEISUI elle
B 30-¢ roasl XX Beka B. B. Bunorpaznos. Benen 3a aum B 60-¢ roapl XX cTOJETHS UENBIA P
JIMHTBHUCTOB MOCBSITUII CBOM TPYABI U3YUEHUIO IKCIPECCUBHOCTU B CHHTAKCHCE, pacUICHEHHbIE
KOHCTPYKIMH OBbUTH OJJHMM M3 IEHTPAIBHBIX TUIIOB KOHCTPYKIIHIA, Ha KOTOPbIE OBLIO 00palieHo
X BHUMaHME. BoNbIIOH BKIAA B M3YUYEHHE NAPLEULIUM B PYyCCKOM S3bIKO3HAHWU BHECIH
I'. H. Akumosa, B. B. BaOaiinesa, 0. B. borosenenckas, H. C.Banruna, 1O. B. Banuwukos,
B. B. Bunorpanos, A. A. Jlooperuea, E. A. Banuunkosa, A. [1. CkoBoponnukos, A. ®. [Ipusitku-
Ha U MHOTHeE Jpyrue. BeipasutenbHble cpeacTBa YyBalICKOTO SI3bIKA A0 HACTOSIIETO0 MOMEHTA
MCCIIEIOBATIICH JIMHIBUCTaMU (parMeHTapHO, BbIOOpOYHO. K HUM OTHOCATCS M HapUesMpo-
BaHHBIE KOHCTPYKIIMM YyBAaIIICKOTO S3bIKa, KOTOpBIE TAaKXKe M3Yy4eHb! HepocTtarouHo. X uccieno-
BaHuio nocssmensl padotel T. H. I'ypeeBoii, H. I1. [lerpoBa u I'. H. CemenoBoii. Pacunenen-
HBIE, WJIM CErMEHTUPOBAHHBIE, KOHCTPYKLMH B aHIVIMIICKOM SI3bIKE NMPUBJIEKAIOT K ce0e BHUMaHHE
TAaKUX POCCHMCKUX W 3apyOeKHBIX HccienoBarenedi, kak M. B. Anekceenko, A. H. Kamunum,
M. A. Mapsimosa, }0. E. Mummna, S. Adamson, E. Schuster, D. Crystal, D. Davy, C. Emmot,
A.J. Sanford, L. I. Morrow u np.

Llenp HaIIEro McCiIeIOBaHUS — ONPENEIIUTh CTPYKTYPHBIE U CEMAHTUKO-CHHTAKCHYECKHE
0CcOOEHHOCTH TapIEeIUIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIIMH B TPEX Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX: PYCCKOM,
YyBAILLICKOM M aHTJIMHACKOM — JJIsl BBISIBJICHUS! MX CXOJCTB M pa3inuuil. BaxkHo oTMeTnTh, 4TO HC-
CcllelyeMble HaMU SI3bIKH 3HAYHUTENIFHO OTIMYAIOTCS TPAMMAaTHUYECKUM CTPOEM, UTO, KaK IOKa3all
aHaJIM3, BIMSET Ha CTPYKTYpHO-TPAMMATHYECKOE pa3Ho00paszue BUIOB Maple/UIMPOBaHHBIX KOH-
CTPYKIHMH B 3TUX A3bIKax. [lepeBos mpuMeEpOB ¢ YyBAIIICKOTO SI3bIKA BHITIOJIHEH aBTOPOM CTaThH.

AKTYyaJIbHOCTh HCCJIeqyeMoii mpodJeMbl. AKTYaIbHOCTh MCCIIEJIOBaHUS O0YCIOBICHA
HECKOJBKUMU (akTopaMu. Bo-1iepBbeIX, HeCMOTpPS Ha OOJIBIIOE KOJUYECTBO HCCIIEA0BATEIBCKIX
paboT, CYIIHOCTh MapIEIUIAIUN 1 MEXaHU3MbI e¢ (DYHKIIMOHUPOBAHHUS N3yUeHBI HEJIOCTATOYHO.
Bo-BTOpBIX, JaHHBIA BHJ CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMHA MPaKTUYECKH HE UCCIEI0BaH B UyBall-
CKOM SI3bIKO3HAaHUH. B-TpeThuX, CErMEHTHPOBaHHbIE KOHCTPYKIMH aHIJIMHCKOIO SI3bIKa B COBpE-
MEHHOH JINHTBHUCTHKE SIBIIAIOTCS MTPEMETOM OCTPBIX HAYYHBIX CIIOPOB M, HECOMHEHHO, TPEOYIOT
JTabHENIIIEr0 HAy4HOT O HccieoBaHuA. Y HaKOHel, CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTENbHBIN aHATIN3
NOMOraeT HauboJjee MOJHO U OOBEKTHBHO OXapaKTEPU30BATh MCIIOJIb30BAaHUE 3TUX KOHCTPYK-
Ui HE TOJBFKO B CPAaBHUTEIHHO-COMTOCTABUTEHHOM IIIaHE, HO U B KaX/I0M KOHKPETHOM SI3bIKE.

Marepuaa M MeToabl Hcciael0BaHWsA. MarepuaioM Aisi MCCIEAOBAaHUS TOCITY)KHITU
MIPOU3BEJICHUS PYCCKOM, YyBallICKOW M aHIJIOSA3BIYHONW XyA0XKECTBEHHOM auTeparypbl XX Beka
Ha sI3bIKax-OpUruHajax. B paboTe ncnoiap30BaHbl ONMUCATEIBHBIA METO/, CPABHEHHE, COIIOCTAB-
JIEHUE, METOBI CTHIIUCTHYECKOTO U CTPYKTYPHOTO aHaH3a.
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Pe3yabTarhl Hcciieq0BaHUA M UX o0cyxaenue. TepMUH «IapUeUIAIus», B OTIHNYNE
OT MHOTUX JPYTUX TEPMUHOB, 0003HAYAIONINX CTHIUCTUYCCKUE (DUTYPBI, BOIIET B JIMHTBUCTH-
Ky JIMIIb BO BTOPOH MOJIOBHHE XX CTOJETHS M, OUYEBUIHO, €Il MPOXOIUT MyTh HAyYHOTO OCO-
3HaHUS U OOBEKTUBHOTO ONpe/eneHns. B S3pIKk03HaHNK B HACTOAIIEE BPEMsI OTCYTCTBYET YETKOE
Y eINHOE TIOHUMAaHNe MAPIEIUIALNH, B CBSI3U C YeM JaHHOE MOHATHE 3a9acTyI0 OTOXIECTBIISET-
sl ¢ «rpucoeanHeHneM. [[prauHON 0TCYTCTBHA pa3rpaHUdeHUs MEXKITy MapIeUIsIued U Mpu-
COCIMHEHNEM Y HEKOTOPBIX HCCIeIoBaTelei, Ha Halll B3TIISA, SIBIACTCS TOT (aKT, 4TO N3yUCHHE
«pyOJIeHOTO», «PACKPOIICHHOT0)» CHHTaKcuca [1, ¢. 87] Ha4anock ¢ M3y4eHHS UMEHHO HPUCO-
SJMHUTEBHBIX KOHCTPYKIIMI, YTO TIOBJIUSUIO Ha NAJBbHEUIICEe MOHMMAaHUE TaKOW OpraHH3aIluu
ABTOPCKOTO CHHTAaKcHca. B Hamiem HccieoBaHHM O] NapUeuslueid Mbl MOHUMaeM (QUurypy
pa3MemIeHrs, COCTOAIIYI0 B HAMEPEHHOM PAacWwICHEHWH €IWHOW CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYPHI
(pe1oskeHus ) Ha HECKOJIbKO KOMMYHUKATUBHBIX CIUHUIL, IIPH 3TOM OTACISIEMOMY KOMITOHCH-
Ty (mapuemaTy) nmpumaercs: Ooliee-MeHee CaMOCTOsATENbHOe 3HaueHne. Llenpio Takoro pacdie-
HEHHUS SBIISIETCS HAMEPEHHE aBTOpa OCTAHOBHUTH B3TJISI YMTATEISI HA TOM WJIM WHOM CJIOBE WU
CIIOBOCOYETAHUH, MPHIATh JAHHOMY KOMIIOHCHTY BBICKa3bIBaHUsI 0CO00€ WHTOHAIIMOHHO-
CMBICJIOBOE 3By4aHue [6, c. 426].

[IpuBenemM npuMepbl MapIEUTMPOBAHHBIX KOHCTPYKIIMHA B UCCIICAYEMBIX S3bIKAX:

A emy ewge no wee pazox oam. Kozoa npuedoem. Ymoowt on ne epan mym [9].

Upéxceép wvipamy. Hlvipac kunmen ¢épmen. Menwien mecen yHaH NYCAPAHCAX 8EPEHCe
aapaccu xunem. Hum wiyxdwcdp [8]. — «BemyxaenHo umer. U nmer 0e3 :xenanus. [lotomy
YTO €My XOYETCs CHUIETh U ycepaHO yuuThcs. Hu 0 ueM He qymasty.

We ran on. Down Elmonds Street, past old Mr. Linthicum, who'd been placed on his stoop as
always, rain or shine, by his daughter-in-law [11]. — «MpbI mobexanmu naneine. Bau3 mo Samonn3
CTPUT, MUMO CTaporo Mucrepa JIMHTHKyMa, KOTOpOTO HEBECTKa, KaK BCEr/a, B JIOKAb WIN
B SICHYIO TIOTOJTy, TIOCA/IAJIA Ha KPBUIBIO.

B pesynbTaTe MpoBeIeHHOTO HAMH CPaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTEILHOTO aHAIIN3a Mapie-
JMPOBAaHHBIX KOHCTPYKIMH Ha MaTepHalie TPEX Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB: PyCCKOTO, YyBalll-
CKOTO U aHTJIMACKOTO — MBI MPHIIUTHA K PSAAY BBIBOAOB. Bo-TIepBBIX, MBI OOHAPYKHIIH, YTO TAp-
[EJUTUPOBAaHHBIE KOHCTPYKIMU B HCCIEIYyeMbIX HaMH S3bIKax oOnamaroT Habopom oOmImx
CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHYECKHUX XapaKTEPHUCTHK: a) Jo0as Maple/UIMpOBaHHAs KOHCTPYKIIUS
UMEET JIBYWIEHHYIO CTPYKTYpY — 0a30BYyI0 4acTh M MapueuisT(bl), TPH STOM BO BCEX TPEX S3bI-
KaxX OTWICHSEMas YacTh MOYET OBbITh BBIpaXKEHA KaK OJJHAM CJIIOBOM, TaK U CJIOBOCOUETAHUEM, HIIH
MPHUIATOYHBIM CIIOKHOCOYMHEHHBIM I CIIOKHOIIOMYMHEHHBIM TMPEUIOKeHUEM; 0) mapreisaT
rpaMMaTHYEeCKH ¥ CEMaHTUYECKH 3aBUCHM OT 0a30BOW YaCTH; B) MAPIEILIAT HE SBJSETCS CaMo-
CTOSITENILHBIM CEMaHTHKO-CHHTAKCUYECKAM YJICHOM CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPBI; T) MapesuIsT
BCEr/ia SBJISAETCS HOCUTENIEM aKTyallbHOW MH(OPMAIINHY; JT) BO BCEX HCCIEAYEMBIX S3bIKaxX Map-
HEJUTST TpadUuecKl OTWICHSETCs OT 0a30BOM yacTu. [ paMMaTH4eckuM CpeICTBOM OTUICHEHHS
MOTYT CIIY)KHTb TOYKa, BOCKIIUIATEILHBINA 3HAK, BOIIPOCUTENBHEIIN 3HAK H MHOTOTOYHE.

Kpome TOTO, MBI YCTaHOBWIJIH, YTO C TOYKH 3PEHUS CHHTaKCHYECKOW (DYHKIIMH BO BCEX
MCCIIeyeMbIX HaMH SI3bIKaX MapleUISAT B MPEAT0KEHUN MOKET BBICTYIATh B (DYHKIMH TOJIE-
JKAILETo:

— I'0e mot orcuseub?

— Tam orce, 20e dicuna ... meosa mamo. U mot. A pao. Onvea! [9].

Auacem énmé. Yoinai snanrana anraumagge-xa [4]. — «/lern xe. MHOTOE 1MOKa HE TIO-
HUMAIOT.

A husband was another encumbrance; I often thought that. And children even more so
[11]. — «My>x ObLx erie oHOM moMexoil. S Bcerna Tak qymaina. A AeTH TeM Ooreey.

[MapuennsaT MoXeT BBITOIHATH (GYHKITUIO CKa3yeMoro:

Anopeti npowten kK Cmoy, 00120 pacnaxkosvieail Kopooxy. U naxoney omkpoli. Y evicma-
6UJ1 HA CMOT ... MuKpockon. — Mukpockon [9].
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Taunasenuu ¢y¢ naudprucene, namuia nex, Ky¢ Xypuueiie mypaca skamud. Cunge Oa-
KeHOapO 8éceécem, MYpPKKA KUHICANE nek, yccu ménenye ndimap! mananna ¢aepinacceé [8]. —
«IIpsimu BoJOC Ha BUCKAaX 3ayecaHbl K OpOBsM, Kak y naps. KoHunku ToHKHX 0akeHOapaoB, Kak
TypeUKH KWHKaJ, HABUCAIOT HaJ ycaMu! BIepe] 3aKpyYuBaOTCS».

Bo Bcex uccneyeMbIx HaMH SI3bIKAX TMapIeIUIST MOXKET BBIONHATH (DYHKIIAIO OTIPE/ICIICHUSI:

A He moe sicums unave. A nomuio medsi ManeuvKoll, u 3mMom o6pa3s npeciedosan MeHs...
Myuun. A cnab 300posvem. A ne moe ymepemon, He yguoes meds... maxoi [9].

Cypbanos? Menne ... moickapanna xywamam [7]. — «Cypbanos? Kakas ... 3abaBHas ¢a-
MUITUS.

He pointed it at the nylon jacket. Which was black — the sleeve, at any rate [11]. — «OH
yKa3aJl UM Ha HEHJIOHOBYIO KypTKy. KoTopasi Ob111a uepHoii — 10 KpaliHel Mepe, pyKaB.

[MapuensT MoXeT BBICTYNATh B (YHKIIUH JOMOTHEHUS:

O0Hako 20100HbIE NCHI PLIYATU U HA COTOAM 8 3eaeHbIX menocpetikax. M na ceepxcpounukos
6 oghuyepckux wmunensnx. U na camux ogpuuepos. H oasrice na Bonuxosa c Ilaxanunem [3].

CyndHnb cymaggeé KyHma, CblCHA wdapué, liekecem, uénne ¢un... Kynnen kupné ananacem
[7]. — «MBII0 3/1ECH TIPOIAIOT, CBUHYIO LIETHHY, MIPSIKY, HTONKH... [IpeamMeTsl nepBoii HeoOXxo-
AUMOCTI.

1 cut dolls in strips, the way I'd been taught in kindergarten — rows of children in triangu-
lar dresses, holding hands. But the woman made hers one by one, and each was different. First
a man, then a girl, then an old lady with skinny ankles [11]. — «51 BbIpe3ana KyKoJI TOJOCKa-
MU, KaK MEHS YYHJIH B JICTCKOM Caay — PAIbl JIETeH B TPEYTrOJbHBIX IUIATHSIX, ACpiKalIuXcs 3a
pyku. Ho sxeHIMHA BhIpe3ayia CBOUX OJIHY 3a JPYrod, H BCE OHH OTIUYAIUCH JPYT OT Apyra.
CHauvajia MyKYHHY, IOTOM J€BYIIKY, IOTOM MOKHJIYIO 1AMy C TOUIUMH JIOAbIKKAMM.

[Mapuemtar B UCCIeAyeMbIX HAMHU SI3BIKaX TAK)KE€ MOXKET BBITIOJNHATH QYHKIHIO 00CTOS-
TENBCTBA:

Ilamo nem! B nazepsix cmpozozo pexcuma. 3a zpadesc [9].

Hy, énmeé, ménne kanac... canmascdap ma map... nanax [8]. «Hy, kak ckazaTh ... He 6€3 OCHO-
BAaHHH ... KOHEYHOY.

Look here, miss, that’s the place! Against those trees. Over there. That’ll do fine!
Against the Karakas (K. Mansfield) [13]. — «[locmorpure, Mmucc, BoT 310 Mecto! Hanporus
Tex AepeBbeB! Bon Tam! OHo npekpacHo noxoiiner! Hanporus kapak».

OnHaKO, OCHOBBIBAsICh HA COOPAHHOM MyTeM CIJIONIHOW BHIOOPKH KapTOTEKE MPUMEPOB
U3 XyJ0>KECTBEHHOM JIUTEPaTypbl, Mbl MOKeM moaTBepauTs ciosa T. H. I'ypeeBoii [2] o Tom, uTO
NoJyIeKallee, Tak k€ Kak U OINpeJelieHNe, B YyBAIlICKOM S3bIKE PEXKe BCET0 OTUICHSETCS Map-
nemsinueil. Ha Haur B3risim, 3TO CBA3aHO CO CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKHMHU OCOOCHHOCTSIMU
YYBaIIICKOTO TOBECTBOBATEIBHOTO MPEUIOKEHHS U CEMAHTUUECKU (PUKCHUPOBAHHBIM MECTOITO-
JIOKCHUEM OIpeJIeNICHHsT U TOJUIekANero B Hadane npeiokeHus. CTpyKTypa dyBamICKOro
MPEJIOKEHUST CTPOUTCS TI0 TPUHIIUIY «IIPEIMET PEUr M COOOIEHHE O TIPeIMETE PeUr» 1 HMe-
€T CIEAYIOUIYI0 CXEMY: OINpeaesieHHe, Mojiexallee, TOMOoJHEHHE I 00CTOsTENbCTBO, CKa3y-
emoe. [TockoIbKy mapueuIiT ropaso pexe BHICTYIAET B IPETO3UINH, OTWICHEHUE HaYaIbHBIX
YJIEHOB TIPE/IJIOKEHUS] BCTPEUYACTCS PEKe.

Kpome Toro, Mbl 00HapyKWIIH, YTO MOPSAOK PACHOI0KEHUS] KOMIIOHEHTOB B MapLesliu-
POBaHHOU KOHCTPYKIIUU B KXKIOM HCCIIETYEMOM SI3bIKE 3aBUCUT OT MHTCHIIUH aBTOpPa U MOXKET
OBITH a0COIOTHO CBOOOTHBIM. [TapiesisT sIBNseTCs 3aBUCUMBIM OT TJIABHOTO CJIOBA, HO OH MO-
KeT 3aHUMaTh KaK IMPEMO3MIINI0, TaK U MOCTIO3HIMIO 110 OTHOIIEHUIO K OCHOBE, OH MOXET
OBITH KOHTAKTHBIM U TICEBJIOKOHTAKTHBIM O OTHOIIEHHUIO K MOIYMHSIONIEMY CIIOBY, IPUMbBIKA-
IOIIMM ¥ TUCTAHTHBIM 110 OTHOIICHUIO K OCHOBE:

IIpeoceoamenv nooyman... H ne 3amemun, umo, noka cooopaican, ycnei ommemunms
NPEKPACHbBIL KOCHIOM XYOOJUCHUKA, 30710mble 3Y0bl, CCOURY €20, yMeHUe depaicamocs... [9].
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Onup eapa ... Onup eéapa eackamapamap. Teme kémce, meme mama maxama wianca
RAasHXU KyHa nypaumca ¢umpémep. AHuax ... népiae map [5]. — «A MBI ... a MBI HE TOPOTIHITUCH.
B o:xkupanum 4ero-to, B HaJaexIe Ha KOro-TO MBI JOXHIN 10 ceroassmHero aHsi. Ho ...
He BMecTe».

“Yes”, she said slowly. “I think that’s a kind of a good idea. And it would make sense,
too. Because you can wear pearls with anything ” [13]. — «*“/la!” — MmenneHHO TIpOM3HECIAa OHA. —
A nymato, 3T0, B HEKOTOpOM poe, xopomas uaes. U 3Tto Toxe umeno 01 cmbicia. [loTomy
YTO ThI MOKEIllb HOCUTD KEMYYT € YeM YToHO».

B pesynbrare aHanuza Mbl BBISICHUIH, YTO OTIMYUTEILHON YEPTON aHTIUICKUX Hapuen-
JUPOBAHHBIX KOHCTPYKIMHA SIBJISCTCS a0CONOTHOE CHHTAKCHYECKOE Pa3HOOOpasue maprenis-
TOB: HapylIas HOPMbI aHTIMHCKON rpaMMaTHKU JIFO0O0H YiIEeH MpeJIoKEeHHs B CBOSH CHHTaKCH-
YECKOHW MO3UIMU MOXKET OTWICHATHCS 3HAKAMHU TPEIIMHAHUS B pa30MBaTh MPEIIOKEHHE HA OT-
JeNbHBIE TTapIEIIISThL:

I patted her arm. Fetched her tea. And went to my uncle’s as soon as she had fallen
asleep. I was desperate; January was just around the corner [11]. — «JI moxyomnana ee 1mo pyke.
[Ipunecna eit yait. M moma k MoeMy fs/ie, Kak TOJIBKO OHA 3acHyJa. S Obla B OTYASTHUU; STH-
Baph OBbLI YXKE HE 32 TOPaMU».

I loved him for not being Saul, I suppose. Or for being a younger, happier Saul [11]. —
«1 mobuna ero 3a To, 4to oH He 011 CosioM, 51 ymaro. Miu 3a 1o, 4To OH OBLT 00JIee MOJIOIBIM
u cuacTmBeIM Comom». Rules? Bad thing? Make communication unclear? Don't know. You?
Could be. Never thought about it [12]. — «[IpaBuna? Ilnoxas mryka? JlenaroT oOieHHE HEMO-
HaTHeIM? He 3Haro. A To1? Bo3moskHo. Hukorna vHe gyman 00 aTomy.

OueHb 4acTo B aHTVIMHCKOM SI3BIKE, B OTIIMYHME OT PYCCKOTO M YyBAILICKOTO SI3BIKOB, Map-
HEJUTUPYIOTCS MPUAATOYHBIC TIPEIOKEHNUS C COI030M “but ™

I made up my mind not to show the way to the pool. But the others never bothered to ask
me [10]. — «5l pemmn He MOKA3bIBaTh AOPOTY K OacceitHy. Ho momm HUKOTIAa U HE yIOCYKHBa-
JIMCH CIIPOCUTH MEHSD».

3ayacTyro Ui YCUJICHHS SKCIPECCHBHOW (DYHKIMU MapUEUISIIIUKA B aHTIIMACKOM SI3bIKE
ABTOPHI HE TOJBKO OTWICHSIOT MAPIEJUIAT 3HAKOM MPETNWHAHNUS, HO M CTaBsT €ro 4epe3 mpooen
B Havalie HOBOTO ab3aIa, TeM CaMbIM MHOTOKPATHO YCHJIMBAs €0 OTYWICHEHUE:

He couldn’t afford to spend much time on this.

But he did [11]. — «OH He MOT IO3BOJIUTH ce0e MOTPaTUTh HA 3TO MHOTo BpeMeHH. Ho oH
TpaTUID).

BoiBoabl. CoNOCTaBUTENBHBIN aHATH3 CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKAX M CEMAHTHKO-CHHTAK-
CHUYECKUX MEXaHHU3MOB MOCTPOCHUS MapleUIMPOBAHHBIX KOHCTPYKLHWH B HCCIIEAYEMBIX HaMH
S3bIKaX (PYCCKOM, YyBAIICKOM M QHIJIMHCKOM) TO3BOJIWJI BBIACTUTH LENbIA PsiJi UICHTHYHBIX
CBOICTB, TaKHX KakK JBYWICHHAs] CTPYKTypa Maple/UTMPOBAaHHBIX KOHCTPYKIHWH, cocTosiias u3 Oa-
30BOI YacTH W MaplesuiaTa(oB); rpaMMaTHYCCKas U CEMaHTUYECKas 3aBHCUMOCTD MapIeiuisnTa
oT 0a30BOHM YacTH; rpaguyeckoe OTWICHEHHE MapUeIUIsTa MPHU MOMOIIA TOYKH, MHOTOTOYHS,
TUPE, BOCKJIHIATEIBHOTO MM BOIPOCHTENBHOTO 3HAKOB. BO BeeX MCCIeMyeMbIX HAMH s3bIKax
MapUEIUISIT MOKET OBITh BBIPYKEH OJIHUM CIIOBOM, CJIOBOCOYETAHUEM WITU MIPUAATOYHBIM MPE/-
JIOKEHUEM C Pa3HBIMU THIIAMH CHHTaKCHYECKOW CBSI3U: COUMHHUTENBHON WM MOJYUHUTEIBHOM.
OHaKO MBI OOHAPYKWIIM U CTIENU(HYHBIC YepThl apIeNTMPOBAHHBIX KOHCTPYKIWH. Tak, mo-
JieKallee v ONpeiesieHNE B YyBaILICKOM SI3bIKE TOpa3/io peke APYIHX WICHOB MPEIJIOKEHHS BbI-
CTYNAIOT B POJIM MapleiuisTa. AHINIMICKHE Maple/UIMPOBaHHbIE KOHCTPYKIMH TaKKe HNMEIOT
CBOM OCOOEHHOCTH MOCTPOCHUs (cot03 “but”, ab3alHBII OTCTYI) U MOTYT OTJIMYATbCA XaOTHY-
HBIM pacwiIeHEHHEM MPeJI0KEHUs], KOTOPOE 3aBUCHT TOJNBKO OT HHTECHIIUIT aBTOpa.
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